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Harjoittelijan 

näkökulma

- Perussuomalaisten täytyy voit-- Perussuomalaisten täytyy voit-
taa seuraavat vaalit isosti. Tarvitaan taa seuraavat vaalit isosti. Tarvitaan 
iso syöksy eteenpäin ja se vaatii sen, iso syöksy eteenpäin ja se vaatii sen, 
että puheenjohtaja palaa kansalliseen että puheenjohtaja palaa kansalliseen 
politiikkaan. Kysymys on myös omas-politiikkaan. Kysymys on myös omas-
ta päätöksestäni ja siitä, että halu-ta päätöksestäni ja siitä, että halu-
an nyt nähtyäni Euroopan ja luotuani an nyt nähtyäni Euroopan ja luotuani 
puolueelleni suhteet täällä, toimia ja puolueelleni suhteet täällä, toimia ja 
tuoda sen kokemuksen ja tiedon mei-tuoda sen kokemuksen ja tiedon mei-
dän puolueemme ja Suomen kansan dän puolueemme ja Suomen kansan 
käyttöön.käyttöön.

Minkälaisen vaihtoehdon Pe-Minkälaisen vaihtoehdon Pe-
russuomalaiset tarjoavat vanhoil-russuomalaiset tarjoavat vanhoil-
le puolueille tai punavihreille tai le puolueille tai punavihreille tai 
vihreille?vihreille?

- Suomea puhuvan, selkeän vaihto-- Suomea puhuvan, selkeän vaihto-
ehdon, jonka sanoista ja teoista saa ehdon, jonka sanoista ja teoista saa 
selvää. Suomi on erittäin vaikeassa selvää. Suomi on erittäin vaikeassa 
taloudellisessa tilanteessa lähitule-taloudellisessa tilanteessa lähitule-
vaisuudessa. Suomen kansalle täytyy vaisuudessa. Suomen kansalle täytyy 
pystyä kertomaan, mikä tilanne on ja pystyä kertomaan, mikä tilanne on ja 
miten siitä päästään pois. Suomen miten siitä päästään pois. Suomen 
kansa ansaitsee vaihtoehdon, joka on kansa ansaitsee vaihtoehdon, joka on 
parempi, kuin nämä vanhat puolueet parempi, kuin nämä vanhat puolueet 
ja niiden myötäjuoksijat. Siinä on vaa-ja niiden myötäjuoksijat. Siinä on vaa-
lien asetelma.lien asetelma.

Puuttuuko suomalaisesta poli-Puuttuuko suomalaisesta poli-
tiikasta uskottavuus, koska kan-tiikasta uskottavuus, koska kan-
salaiset yleensä ja etenkin nuo-salaiset yleensä ja etenkin nuo-
ret eivät ole politiikasta kiinnos-ret eivät ole politiikasta kiinnos-

tuneita. Mikä vikana?tuneita. Mikä vikana?
- Kyllä osin puuttuu. Kansa ei demo-- Kyllä osin puuttuu. Kansa ei demo-

kratiassa voi olla väärässä. On lähdet-kratiassa voi olla väärässä. On lähdet-
tävä siitä, että tehdään politiikkaa niin, tävä siitä, että tehdään politiikkaa niin, 
että kansa saadaan liikkeelle ja ihmi-että kansa saadaan liikkeelle ja ihmi-
set ymmärtävät oman äänensä arvon set ymmärtävät oman äänensä arvon 
ja haluavat olla mukana rakentamas-ja haluavat olla mukana rakentamas-
sa Suomea. Tämä vaatii selkeitä ohjel-sa Suomea. Tämä vaatii selkeitä ohjel-
mia, uskottavuutta ja luotettavuutta.mia, uskottavuutta ja luotettavuutta.

Kansa kestää vaikeuksia ja koviakin Kansa kestää vaikeuksia ja koviakin 
aikoja. Se ei kestä huonoja ja epäre-aikoja. Se ei kestä huonoja ja epäre-
hellisiä johtajia.hellisiä johtajia.

Miksi Perussuomalaisten pitää Miksi Perussuomalaisten pitää 
olla edustettuna Euroopan Parla-olla edustettuna Euroopan Parla-
mentissa?mentissa?

- Siksi, että EU:lla, vaikka emme - Siksi, että EU:lla, vaikka emme 
niin haluaisikaan, on hyvin paljon val-niin haluaisikaan, on hyvin paljon val-
taa Suomen asioihin. Perussuoma-taa Suomen asioihin. Perussuoma-
laisten pitää olla mukana vahtimassa, laisten pitää olla mukana vahtimassa, 
kertomassa ja esittämässä vaihtoeh-kertomassa ja esittämässä vaihtoeh-
toja. Sen takia täällä on oltava nyt ja toja. Sen takia täällä on oltava nyt ja 
tulevaisuudessa, niin kauan kuin EU tulevaisuudessa, niin kauan kuin EU 
pysyy pystyssä.pysyy pystyssä.

Ovatko EFD-ryhmän kahdeksan Ovatko EFD-ryhmän kahdeksan 
muun maan ryhmätoverisi yhteis-muun maan ryhmätoverisi yhteis-
työkykyisiä?työkykyisiä?

- Kyllä pääosin ovat. Sen verran on - Kyllä pääosin ovat. Sen verran on 
aina kulttuurista ja ideologista kitkaa aina kulttuurista ja ideologista kitkaa 
ryhmässä, että kaikki päätökset eivät ryhmässä, että kaikki päätökset eivät 
ole yksimielisiä emmekä aina äänestä ole yksimielisiä emmekä aina äänestä 

samalla tavalla.samalla tavalla.
Se on normaalia. Niin tanskalaisen Se on normaalia. Niin tanskalaisen 

pitääkin katsoa Tanskan etuja ja eng-pitääkin katsoa Tanskan etuja ja eng-
lantilaisen Englannin etuja.lantilaisen Englannin etuja.

Ryhmätoverit ovat hyviä työskente-Ryhmätoverit ovat hyviä työskente-
lemään. Heistä osa on lähemmässä lemään. Heistä osa on lähemmässä 
yhteistyössä ja osa pysyttelee hieman yhteistyössä ja osa pysyttelee hieman 
etäämmällä. Ryhmämme olemassaolo etäämmällä. Ryhmämme olemassaolo 
ja sen toiminta on hyvin arvokasta. ja sen toiminta on hyvin arvokasta. 
Täytimme juuri yhden vuoden ja koko Täytimme juuri yhden vuoden ja koko 
ajan on menty parempaan päin.ajan on menty parempaan päin.

Voiko Brysselistä käsin valvoa Voiko Brysselistä käsin valvoa 
suomalaisten etuja?suomalaisten etuja?

- Kyllä voi ja pitää, vaikka se on vä-- Kyllä voi ja pitää, vaikka se on vä-
lillä vaikeata. Esimerkiksi omistaja-lillä vaikeata. Esimerkiksi omistaja-
kuljettajien työaikadirektiivi meni pie-kuljettajien työaikadirektiivi meni pie-
leen, pohjanmaalaisittain sanottuna leen, pohjanmaalaisittain sanottuna 
”hietahan”. Tämä oli erittäin ikävä ja ”hietahan”. Tämä oli erittäin ikävä ja 
huono päätös.huono päätös.

Miksi moitit Lissabonin sopi-Miksi moitit Lissabonin sopi-
musta, mikä siinä on pielessä?musta, mikä siinä on pielessä?

- Siinä on pielessä se koko perus-- Siinä on pielessä se koko perus-
idea. Lissabonin sopimushan on käy-idea. Lissabonin sopimushan on käy-
tännössä EU:n perustuslaki, mutta tännössä EU:n perustuslaki, mutta 
sitä nimeä siitä ei enää käytetä. Se on sitä nimeä siitä ei enää käytetä. Se on 
huono sopimus siksi, että se siirtää huono sopimus siksi, että se siirtää 
meidän suomalaisten valtaa omissa meidän suomalaisten valtaa omissa 
asioissamme Suomen eduskunnalta asioissamme Suomen eduskunnalta 
Euroopan parlamentille ja edelleen Euroopan parlamentille ja edelleen 
eurooppalaiselle byrokratialle.eurooppalaiselle byrokratialle.

Kreikka on talousvaikeuksissa, Kreikka on talousvaikeuksissa, 
samoin moni muu EU-maa. Onko samoin moni muu EU-maa. Onko 
euromaista tulossa todellinen ta-euromaista tulossa todellinen ta-
louspommi?louspommi?

- Kyllä, on tulossa ja oikea velka-- Kyllä, on tulossa ja oikea velka-
pommi. Suomalaiset joutuvat mak-pommi. Suomalaiset joutuvat mak-
sumiehiksi näiden kriisimaiden vel-sumiehiksi näiden kriisimaiden vel-
koihin. Se on erittäin ikävä ja vakava koihin. Se on erittäin ikävä ja vakava 
ongelma. Olen kyllä hämmästynyt ja ongelma. Olen kyllä hämmästynyt ja 
pahoillani siitä, että Suomen eduskun-pahoillani siitä, että Suomen eduskun-
ta on mennyt tällaiset takuut ja vas-ta on mennyt tällaiset takuut ja vas-
tuut ottamaan. tuut ottamaan. 

Tuhoaako EU yrittäjyyden?
● Kesäkuun täysistunnossa enem-
mistö parlamentista äänesti komis-
sion ehdotusta vastaan: työaika-
sääntöjä tulee soveltaa myös itse-
näisiin yrittäjäkuljettajiin. Suomelle 
tämä päätös on katastrofi .

Komission ehdotuksen mukaan 
itsenäiset kuljetusyrittäjät olisi pi-
tänyt jättää vuodelta 2002 olevan 

kuljettajia koskevan työaikadirektii-
vin ulkopuolelle. Kun Strasbourgin 
täysistunnossa kesäkuussa taululle 
lävähti tulokset 368 puolesta, 301 
vastaan ja 8 tyhjää, pettymys oli 
jäätävä. Tällä tuloksella parlamentti 
kumosi komission ehdotuksen. 

Jatkossa itsenäisiin kuljetusyrit-
täjiin sovelletaan samoja sääntöjä 

kuin yrityksen palveluksessa oleviin 
kuljettajiin. Tämä tarkoittaa, että it-
senäisten kuljetusyrittäjien ovelle 
asennetaan kellokortti: keskimää-
räinen viikkotuntiraja rajoitetaan 
48 tuntiin. Ja tähän vaivaiseen tun-
timäärään pitäisi sisällyttää kulje-
tuksen lisäksi auton lastaus, purku, 
siivous, huolto, poliisi- ja tullimuo-

Onko perussuomalaiset yhden Onko perussuomalaiset yhden 
miehen puolue?miehen puolue?

- Ei ole, mutta tämä on yhden pu-- Ei ole, mutta tämä on yhden pu-
heenjohtajan puolue, ja niin pitää ol-heenjohtajan puolue, ja niin pitää ol-
lakin. Perussuomalaiset on kasvava lakin. Perussuomalaiset on kasvava 
puoluevaihtoehto jokaisessa vaalipii-puoluevaihtoehto jokaisessa vaalipii-
rissä. Näin puolue tulee kasvamaan. rissä. Näin puolue tulee kasvamaan. 
Luonnollisesti puolueella on oltava Luonnollisesti puolueella on oltava 
julkiset kasvot, jotta viesti on yksise-julkiset kasvot, jotta viesti on yksise-
litteinen ja selvä. Nyt se on sitä ollut. litteinen ja selvä. Nyt se on sitä ollut. 
Puheenjohtaja johtaa aatteellisesta Puheenjohtaja johtaa aatteellisesta 
lähtökohdasta ja ihmiset huomioon lähtökohdasta ja ihmiset huomioon 
ottaen.ottaen.

Perussuomalaiset ei tässä mielessä Perussuomalaiset ei tässä mielessä 
ole siis mikään yhden miehen puolue.ole siis mikään yhden miehen puolue.

Kuinka voit johtaa puoluetta, Kuinka voit johtaa puoluetta, 
toimia europarlamentaarikkona toimia europarlamentaarikkona 
ja samalla johtaa puolueen edus-ja samalla johtaa puolueen edus-
kuntavaaleihin?kuntavaaleihin?

- Ei se helppoa olekaan. Täytyy sa-- Ei se helppoa olekaan. Täytyy sa-
noa, että juuri tällainen parin vuoden noa, että juuri tällainen parin vuoden 
jakso, joka täyttyy nyt eduskuntavaali-jakso, joka täyttyy nyt eduskuntavaali-
en alla, on ehdoton maksimi. Kyllä täs-en alla, on ehdoton maksimi. Kyllä täs-
sä on mies ollut kovilla ja haaste on sä on mies ollut kovilla ja haaste on 
ollut valtava. Mutta se on ollut tehtä-ollut valtava. Mutta se on ollut tehtä-
vä, koska minun tehtäväni oli puheen-vä, koska minun tehtäväni oli puheen-
johtajana tuoda Perussuomalaiset Eu-johtajana tuoda Perussuomalaiset Eu-
rooppaan. Nyt se on meidän yhteinen rooppaan. Nyt se on meidän yhteinen 
tehtävämme pitää meidät siellä.tehtävämme pitää meidät siellä.

Samoin puoluejohtajan tehtävä on Samoin puoluejohtajan tehtävä on 
johtaa eduskuntavaalit ja olla se kärki. johtaa eduskuntavaalit ja olla se kärki. 
Suomalainen uskoo johtajiin, jos joh-Suomalainen uskoo johtajiin, jos joh-
tajat ovat siellä joukossa ja keulilla. tajat ovat siellä joukossa ja keulilla. 
Suomalainen ei tee mitään käskyttä-Suomalainen ei tee mitään käskyttä-
mällä. Ei kelpaa, jos herrat istuu po-mällä. Ei kelpaa, jos herrat istuu po-
terossa.terossa.

Kokemuksesi europarlamen-Kokemuksesi europarlamen-
taarikkona on ilmeisesti muut-taarikkona on ilmeisesti muut-
tanut sinua ja antanut uusia val-tanut sinua ja antanut uusia val-
miuksia ja luonut uusia kontakte-miuksia ja luonut uusia kontakte-
ja joista on hyötyä kotimaan poli-ja joista on hyötyä kotimaan poli-
tiikassa? tiikassa? 

- Kyllä näin on. Kielitaito on paran-- Kyllä näin on. Kielitaito on paran-
tunut entisestään ja tapakulttuuriin-tunut entisestään ja tapakulttuuriin-
kin on tullut vivahteita. Jöröjukka on kin on tullut vivahteita. Jöröjukka on 
oppinut uusia tapoja, jotka eivät oi-oppinut uusia tapoja, jotka eivät oi-
keastaan ihan pahojakaan ole. Täältä keastaan ihan pahojakaan ole. Täältä 
on saanut hyviä eväitä, ymmärtää ko-on saanut hyviä eväitä, ymmärtää ko-
konaisuuden ja täällä ymmärtää suo-konaisuuden ja täällä ymmärtää suo-
malaisuuden arvon. Sitä on joka päivä malaisuuden arvon. Sitä on joka päivä 
ikävä.ikävä.

Sinua on mainittu Suomen lah-
jakkaimmaksi poliitikoksi, suo-
siosi on kasvanut niin Suomessa 
kuin nyt myös Brysselissä. Pys-
tyt muodostamaan yhden miehen 
enemmistön vaikeista asioista, ja 
muut puolueet ovat alkaneet mat-
kia sinua. Kuinka kykenet käsitte-
lemään tätä tosiasiaa?lemään tätä tosiasiaa?

- KIun on ollut politiikassa tarpeek-
si kauan, niin tietää että tulee hyviä 
ja huonoja päiviä. Siinä täytyy koko 
ajan pitää kutsumus selkeänä mieles-
sä. Sanon, että suuren suosion het-
kellä on vaaratkin suurempia. 
Se, että on lähtenyt pohjalta ja 
nollasta auttaa tässä, ettei rie-
haannu, eikä niin sanotusti mene 
päähän tällaiset asiat kuten gallu-
pit ja suosio. Se on hyvän johtajan 
merkki että kestää suosion kasvun. 
Isottelua inhoan, ihmisistä pidän. Ih-
miselle, suomalaiselle minä tätä teen. 
Siinä motiivia kerrakseen.Siinä motiivia kerrakseen.

Kaivan passini esiin, tuimakatsei-
set miehet läpivalaisevat lauk-
kuni ja pyytävät ranskaksi kul-
kemaan metallinpaljastajan läpi. 
Olenko saapunut lentokentälle? 
Ei, olen saapunut töihin.

● On ensimmäinen päiväni harjoitte-
lijana ja minulle täytyy hankkia kulku-
lupa, jotta minulla on oikeus kulkea 
työhuoneeseeni päivittäin. Yksi loma-
ke puuttuu vielä, vaikka lähes kym-
menen on täytetty jo etukäteen. ”Ei 
EU ole demokratia, vaan byrokratia”, 
muistan jostain joskus kuulleeni. Lo-
pulta saan ”vierailija” -kyltin rintaani 
ja pääsen sisään parlamenttiin. Myö-
hemmin palaan täytetyn ja allekirjoi-
tetun lomakkeen kanssa, ja saan viral-
lisen kyltin kaulaani. Kaulassani roik-
kuva kyltti on vaaleansininen; se ker-
too että olen stagiaire, harjoittelija. 

Ensimmäiset päivät vilisevät silmis-
sä. Minua viedään huoneesta seuraa-
vaan, kerroksesta ylempään ja yh-
destä rakennuksesta toiseen. Tapaan 
useita kymmeniä uusia ihmisiä ja yri-
tän painaa kasvot ja nimet mieleeni. 
Siitä huolimatta unohdan ne saman 
tien. Kieli vaihtuu lennossa suomes-
ta englantiin ja englannista ranskaan. 
Kuulen joidenkin puhuvan espanjaa, 
tunnistan joitakin sanoja. Kuulen 
myös italiaa, saksaa ja ruotsia, sekä 

muita kieliä, joi-
ta en 

tarkalleen 
osaa nimetä. Olen in-

noissani: tämä kansainvälisyyden ja 
kulttuurien kehtohan on unelmieni 
työympäristö.

On kulunut viikko muutostani Brys-
seliin. Kaupunki tuntuu jo omalta ja 
koti kodilta. Työ on saanut oman ryt-
minsä. Tällä viikolla saamme vieras-
ryhmän Suomesta käymään. Nou-
damme vieraat kentältä, johdatamme 
hotellille ja autamme majoittumaan. 
Seuraavana päivänä vieraat saavat 
tutustua parlamentin toimintaan. 
Sen jälkeen johdatan heidät takaisin 

hotellille. Osa on lähtenyt kaupungille 
kiertelemään omia menojaan. Taisin 
joskus haaveilla matkaoppaan amma-
tista. Tässä saan maistiaisen siitäkin. 
Joku kysyy, kauanko olen ollut harjoit-
telijana. Vastaan: ” vasta viikon”, ja 
kysyjä yllättyy. Tunnustan, että olen 
muutama vuosi sitten ollut Brysselis-
sä au pairina, ja kaupunki on siten en-
nestään tuttu. 

Pian koittaa lähtö kauniiseen Stras-
bourgin kaupunkiin Ranskan ja Saksan 
rajamaille. Sinne parlamentti matkaa 
aina 12 kertaa vuodessa täysistun-
toon. Junani on myöhässä, se ei ole 
epätavallista täällä. Matka kestää 
reilut viisi tuntia, mutta sujuu muka-
vasti maisemia katsellen, torkkuen ja 
lueskellen. Strasbourgissa päivät ovat 
pidempiä ja rankempia kuin Brysse-
lissä. On kyselytunteja, äänestyksiä 
ja mietintöjen läpikäymistä. Avus-
tajat ahkeroivat muutosehdotusten 
kimpussa. Illat venyvät töissä, ja sen 
jälkeen lähdetään 
työkaverei-
den kanssa 
syömään 
ja viettä-
mään il-
taa. Aa-
mulla pi-
tää kui-
tenkin 
olla 

taas skarppina.
Kun juna torstai-iltana saapuu 

Brysseliin, tulee kodikas olo. Vielä ko-
dikkaampaa on tulla perjantaina Brys-
selin parlamenttiin töihin. Tähän on jo 
tottunut.

Hymyilyttää, kun muistelen aikaa 
taaksepäin. 

Harjoittelu alkaa olla takanapäin, 
ja myönnän olevani suorastaan kou-
kussa tähän sirkukseen. Olen nähnyt 
ja kokenut paljon: kulkenut mukana 
täysistunnoissa, ryhmäkokouksissa 
ja komiteoissa, lukenut tuhansia ri-
vejä erikielisiä tekstejä, valmistellut 
artikkeleita, tullut uteliaaksi, ymmär-
täneeksi ja paljon oppineeksi.

Myös kielitaitoni on kahdessa kuu-
kaudessa kehittynyt hurjaa vauhtia. 
Englannin puhuminen tuntuu lähes 
luonnollisemmalta kuin suomen. Eu-
rooppalainen kulttuuri poskipusui-
neen ja tervehdyksineen, sekä joka-
päiväinen sosialisointi eritaustaisten 
ihmisten kanssa on laajentanut nä-
kemystäni sekä ihmisten että kult-
tuurien suhteen. Paitsi että olen saa-
nut hurjasti työkokemusta, olen myös 
kasvanut ihmisenä. Kotimaa Suomi 
tuntuu nyt kotoisalta, mutta kolkolta. 
Täällä kuitenkin oppii arvostamaan 
suomalaisuutta.

Huomaan lukevani automaattisesti 
uutisia, jotka koskevat EU:ta ja poli-

tiikkaa yleensäkin. Siis sellaisia 
uutisia, jotka ennen ohi-

tin välittömästi. Olen 
tajunnut, että nämä 
asiat ovat tärkeitä, 
niitä kannattaa ky-
seinalaistaa ja niis-

tä kannattaa 
olla peril-

lä. Mut-
ta tietä-

mä-

töntä ei 
kiinnosta, eikä 

opettelematta opi.
Olen varma, että tämä 

koukku ei helpolla minus-
ta irtoa. Harjoittelua ja sen 
tuomia oppeja ja kipinää en 
tule koskaan unohtamaan. 
Saa nähdä, mihin koukkuun 
sidottu siima minut vetää.

J. Jääskeläinen

Fotokonttori

dollisuudet sekä muut toimet! Ei-
vät taida Etelä-Euroopan sonnit tie-
tää, mitä pohjolan pojalle tekivät. 
Rajoittamalla työaikaa et rajoita 
ajoaikaa, vaan rajoitat yrittäjyyttä. 
Pahimmassa tapauksessa päätök-
sen myötä pienyrittäjät ajautuvat 
konkursseihin. Muita töitä tulee 
ulkoistaa, jotta ajoaikaa saadaan 
lisää. Hyvä kysymys on, kuka tätä 

kaikkea tarkkailee? Pitääkö yrittä-
jän sulkea puhelimet ja lopettaa 
työhön liittyvä aivotoiminta, kun 48 
tuntia täyttyy?

Tämän perusteella on pakko va-
rautua muihinkin naurettaviin yllä-
tyksiin, joita EU meille tulevaisuu-
dessa saattaa tarjoilla. Varaudu 
sinäkin.

Ryhmätoveri Dereck Clark oli vaa’ankieliasemassa ensimmäisessä 
äänestyksessä, joka voitettiin Suomen eduksi. Toinen äänestys 
hävittiin; työaikasääntöjä sovelletaan itsenäisiin kuljettajayrittäjiin. 
Surullista.

Olet toiminut Europarlamentaarikkona 13 kuukautta, ja Vapaa- ja de-Olet toiminut Europarlamentaarikkona 13 kuukautta, ja Vapaa- ja de-
mokraattinen Eurooppa -ryhmäsi haluaisi pitää sinut, koska sinut on no-mokraattinen Eurooppa -ryhmäsi haluaisi pitää sinut, koska sinut on no-
peasti opittu tuntemaan taitavana poliitikkona ryhmäsi työvaliokunnan peasti opittu tuntemaan taitavana poliitikkona ryhmäsi työvaliokunnan 
puheenjohtajana. Miksi palaat Suomen politiikkaan, olet ehdolla edus-puheenjohtajana. Miksi palaat Suomen politiikkaan, olet ehdolla edus-
kuntavaaleissa 2011?kuntavaaleissa 2011?
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Ensimmäiset päivät vilisevät silmis-

sä. Minua viedään huoneesta seuraa-
vaan, kerroksesta ylempään ja yh-
destä rakennuksesta toiseen. Tapaan
useita kymmeniä uusia ihmisiä ja yri-
tän painaa kasvot ja nimet mieleeni.
Siitä huolimatta unohdan ne saman
tien. Kieli vaihtuu lennossa suomes-
ta englantiin ja englannista ranskaan.
Kuulen joidenkin puhuvan espanjaa,
tunnistan joitakin sanoja. Kuulen
myös italiaa, saksaa ja ruotsia, sekä

muita kieliä, joi-
ta en

tarkalleen 
osaa nimetä. Olen in-

noissani: tämä kansainvälisyyden ja 
kulttuurien kehtohan on unelmieni
työympäristö.

On kulunut viikko muutostani Brys-
seliin. Kaupunki tuntuu jo omalta ja 
koti kodilta. Työ on saanut oman ryt-
minsä. Tällä viikolla saamme vieras-
ryhmän Suomesta käymään. Nou-
damme vieraat kentältä, johdatamme
hotellille ja autamme majoittumaan. 
Seuraavana päivänä vieraat saavat 
tutustua parlamentin toimintaan. 
Sen jälkeen johdatan heidät takaisin 

ppussa at e yy ät tö ssä,, jaj se
jälkeen lähdetään 
työkaverei-
den kanssa 
syömään 
ja viettä-
mään il-
taa. Aa-
mulla pi-
tää kui-
tenkin 
olla 

päp ä en sos a so t e tausta ststenen
ihmisten kanssa on laajentanut nä-
kemystäni sekä ihmisten että kult-
tuurien suhteen. Paitsi että olen saa-
nut hurjasti työkokemusta, olen myös 
kasvanut ihmisenä. Kotimaa Suomi 
tuntuu nyt kotoisalta, mutta kolkolta. 
Täällä kuitenkin oppii arvostamaan 
suomalaisuutta.

Huomaan lukevani automaattisesti 
uutisia, jotka koskevat EU:ta ja poli-

tiikkaa yleensäkin. Siis sellaisia 
uutisia, jotka ennen ohi-

tin välittömästi. Olen 
tajunnut, että nämä 
asiat ovat tärkeitä, 
niitä kannattaa ky-
seinalaistaa ja niis-

tä kannattaa 
olla peril-

lä. Mut-
ta tietä-

mä-

töntä ei 
kiinnosta, eikä 

opettelematta opi.
Olen varma, että tämä 

koukku ei helpolla minus-
ta irtoa. Harjoittelua ja sen 
tuomia oppeja ja kipinää en 
tule koskaan unohtamaan. 
Saa nähdä, mihin koukkuun 
sidottu siima minut vetää.

J. Jääskeläinen
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Äänestämättä 
jättämisen syyt 
Luottamuksen puute/tyytymättömyys 
politiikkaan yleisesti ..........................28 %

Ei kiinnostusta politiikkaa kohtaan ...17 %

Kokee, ettei äänestys vaikuta 
tai se ei muuta mitään .......................17 %

Lomalla/poissa kotoa.........................10 %

Liian kiireinen/ei aikaa/töissä ...........10 %

Ei tiedä paljoa 
EU:sta/EP:stä tai vaaleista ................10 %

Äänestää muutenkin 
harvoin tai ei koskaan ........................10 %

Ei ole kiinnostunut 
Euroopan asioista ................................9 %

Tyytymättömyys Euroopan 
parlamenttiin instituutiona ..................8 %

Sairaana/terveysongelmia 
kyseisellä hetkellä ...............................7 %

Vaaleja koskevan julkisen keskustelun 
ja vaalikampanjan puute .....................6 %

Oli osallistumassa perhe- tai 
vapaa-ajan aktiviteetteihin ..................5 %

Vihamielisyys EU:ta kohtaan ...............4 %

Rekisteröinti- tai äänestys-
korttiongelmia ......................................3 %

Ei tiennyt vaaleista ..............................2 %

Muu ......................................................6 %

DK (= ) ...................................................3 %

Eurobarometri-tutkimus ’09

Parliamentary Assistant to 
MEP Timo Soini
Contacts, calendar, appointments
hanne.ristevirta@
europarl.europa.eu

Hanne kertoo, mitä erilaisia 
tehtäviä ja tapahtumia hänen 
työhönsä kuuluu.

”Europarlamentaarikon avusta-
jan keskivertotyöpäivää on vaikeaa 
kuvailla, sillä töiden sisältö vaihte-
lee muun muassa sen mukaan, onko 
meneillään täysistunto-, valiokunta- 
vai ryhmäviikko vai kenties ns. par-
lamentin ulkopuolisen työn viikko, 
jolloin parlamentin jäsenet tekevät 
työtä vaalipiireissään. Tietyt työt 
kuitenkin toistuvat lähes viikosta 
toiseen.

Jokaiseen työpäivään kuuluu 
aina paljon sähköpostien - sekä Ti-
mon että omieni - lukemista ja niihin 
vastaamista. Yhteydenottoja tulee 
paljon niin Suomesta kuin muualta-
kin maailmasta. Myös puheluita ja 
perinteistä postia tulee valtavasti. 
Työ sisältää paljon asiakirjojen luke-
mista ja uuden opettelemista, mutta 
vastapainoa tuovat monet käytännön 
asioiden hoitamiset, kuten vierailui-
den järjestäminen, haastatteluiden 
sopimi-

nen, matkajärjestelyt ja monet par-
lamentin sisäiseen byrokratiaan liit-
tyvät paperityöt - jotka vievät yllät-
tävän paljon aikaan kankean raken-
teen ja ikuisen jonottamisen takia. 
Yksi avustajana olemisen parhaita 
puolia onkin ehdottomasti se, että 
työt ovat hyvin vaihtelevia. Aamulla 
saatan olla kuuntelemassa koulutus- 
ja kulttuuriasioista vastaavan komis-
saarin puhetta, päivällä valmistella 
äänestyslistoja valiokunnassa käsi-
teltävistä aiheista ja illalla esitellä 
suomalaisille vierailijoille Brysselin 
nähtävyyksiä. Kahta täysin identtis-
tä päivää ei ole vielä ollut vuoden 
kestäneen pestini aikana.

Yksi keskeinen työtehtäväni on 
valmistella äänestyslistoja. Niin va-
liokunnassa kuin täysistunnoissakin 
äänestetään lukuisista mietintöluon-
noksista, päätöslauselmaehdotuksis-
ta ja näihin tehdyistä tarkistuksista, 
joita on satoja, jopa yli tuhat yhtä ää-
nestyspäivää kohden. Avustajat käy-

vät käsiteltävät asiat läpi, tutustuvat 
tarkasti taustoihin ja keskustelevat 
poliittisen ryhmänsä valiokuntien 
koordinaattoreiden kanssa pystyäk-
seen referoimaan kunkin äänestyk-
sen sisällön mepilleen. Käymme ää-
nestyslistat Timon kanssa äänestys-
päivänä läpi. Toisinaan käsittelyssä 
olevat asiat ovat sen verran vieraita, 
että niiden taustojen selvittämiseen 
kuluu jo edellisillä viikoilla paljon 
aikaa. Ajoissa oleminen on tärkeää 
myös tietysti sen takia, että voidaan 
tarvittaessa tehdä tarkistuksia kä-
siteltäviin asioihin ja lobata muita 
edustajia puolellemme.

Päivittäin tulee myös käytettyä 
aikaa EU- ja muiden uutisten seu-
raamiseen, avustajan on pysyttävä 
kärryillä siinä, mitä parlamentissa 
ja muissa EU:n instituutioissa ta-
pahtuu. Onneksi tässä ovat apuna 
eri tahojen laatimat uutiskoosteet 
esimerkiksi Suomen EU-uutisista ja 
komission tapahtumista. Myös EU:n 
rakenne ja toiminta ovat jatkuvan 
muutoksen alla nyt Lissabonin sopi-
muksen jälkeen, ja näitäkin asioita 
on opiskeltava aktiivisesti.

Yksi silmiinpistävimmistä eroista 
suomalaiseen työkulttuuriin verrat-
tuna on sosiaalisuuden, ”small 

talkin” ja ih-
misten tuntemisen merkitys. Verkos-
toituminen on osa työtä; usein apua 
pyydetään ja annettaan tutuille ih-
misille, eikä suuressa rakennukses-
sa tutustu muihin ihmisiin ellei itse 
aktiivisesti ole tekemisissä heidän 
kanssaan. Suomalaisella työpaikal-
la saatetaan tankata lounasta 20 
minuutissa oman työpöydän ääres-
sä, täällä lounastaukoon vierähtää 
helposti tunti, kun samalla puhutaan 
epävirallisesti monista töihin liitty-
vistä aiheista ja ihmisistä ja loba-
taan muita oman kannan taakse. 

Työpäivät parlamentissa ovat pi-
dempiä kuin suomalaisessa työpai-
kassa keskimäärin, mutta vaihtele-
vat tehtävät, mielenkiintoiset poliit-
tiset kysymykset, uusien ihmisten 
tapaaminen ja maailman paras tiimi 
takaavat sen, että päivät ja viikot ku-
luvat nopeasti ja töissä on niin kivaa, 
että kesälomalle lähtökin aiheuttaa 
haikeutta... ”

Parliamentary Assistant to 
MEP Timo Soini
Political assistance
manuel.berlogea@
europarl.europa.eu

1) Miten päädyit 
työskentelemään Brysseliin 
Euroopan Parlamenttiin ja MEP 
Timo Soinille?
- 23-vuotiaana lähdin kotimaastani 
Romaniasta Ranskan etelärannikol-
le Nizzaan vaihto-opiskelemaan 

kansain-
välisiä suhteita. Viihdyin Nizzassa, 
ja pyrin The Institut Européen des 
Hautes Etudes Internationales -opis-
toon. Pääsin sisään ja opiskelin siel-
lä Master-tutkinnon.
    Vuonna 2008 tulin Belgiaan ja 
opiskelin vuoden aikana ”Training for 
European Political Skills and Analy-
sis” -tutkinnon. Tutustuin silloin par-
lamentissa Meppinä toimineeseen 
tanskalaiseen Jens-Peter Bondeen, 
jolle työskentelin assistenttina. 
Kun Timo saapui Brysseliin, hän tar-
vitsi jonkun, joka tiesi jo entuudes-
taan hieman siitä, miten täällä toimi-
taan. Bonde suositteli minua Timolle, 
tapasimme toisemme ja niin päädyin 
työskentelemään hänelle.

2) Mitä työssäsi on parasta ja 
huonointa?
- Työssä ehdottomasti parasta on 

toimiva tiimi. Timon, Jukan ja Han-
nen kanssa muodostamme ”Dream 
Teamin”, unelmatiimin. Kerran, kun 
olimme työmatkalla Italiassa, täy-
sin ennestään tuntematon henkilö-
kin ihasteli toimivaa, yhteistä kemi-
aamme. Täytyy sanoa, että rakastan 
työtäni.
   - On vaikeaa keksiä mitään huonoa 
sanottavaa työstäni. Pahinta on tie-
to siitä, että tämä yhteistyö Timon ja 
muun tiimin kanssa tu-

lee joskus, todennä-
köisesti vuoden päästä, päättymään. 
Aloitimme tiiminä täysin tyhjästä ja 
olemme yhdessä saavuttaneet pal-
jon.

3) Mitkä ovat tulevaisuuden 
suunnitelmasi?
- Tulevaisuudessa tulen edelleen 
työskentelemään jossakin Euroopan 
instituutioista, toivottavasti Euroo-
pan parlamentissa. Parlamentti on 
eloisa ja kansainvälinen työympäris-
tö. Bryssel on nyt kotini, vaikka vä-
lillä ikävöin Ranskaan. Toivon myös, 
että tulevaisuudessa saan vielä työs-
kennellä suomalaisten kanssa - he 
ovat ihmeellinen, tuntematon kansa 
ja positiivisella tavalla täysin erilai-
sia, kuin muut.

Policy Advisor for the Finnish 
Delegation
Press Offi cer for Timo Soini
Europe of Freedom And Democracy 
Group
jukka.jusula@europarl.europa.eu

Toimin virkamiehenä Vapaa- ja 
Demokraattinen Eurooppa -ryhmäs-
sä, jonka työvaliokunnan puheen-
johtaja on Timo. Olen yksi poliittisen 
ryhmämme noin neljästäkymmenes-
tä työntekijästä. Ryhmässämme, 
joka koostuu yhdeksän eri jäsenval-
tion valtuuskunnista, edustan ryh-
mässämme Suomen valtuuskuntaa, 
jonka muodostaa MEP Timo Soini 
avustajineen. 

Keskeisin tehtäväni on olla tie-
toinen, tarkkailla, seuloa ja hallita 
analysoiden sitä informaatiota, joka 
koskettaa Suomea tai Timoa hänen 
tehtävissään europarlamentaarikko-
na tai tätä kautta Perussuomalaiset 
rp:n puoluejohtajana. Täällä Brysse-
lissä ei voi sivuuttaa sitä tosiasiaa, 
että suomalaiset ovat äänestäneet 
Timon tänne, ja suomalaisia on tääl-
tä käsin edelleen kuunneltava her-
källä korvalla ja heitä meidän on in-
formoitava ja palvelta-

va täältä käsin. 
Timo on haluttu sillanrakenta-

ja poliittisine aivoineen ryhmämme 
valtuuskuntien välisten suhteiden 
hallinnassa. Taitava mies hänelle 
annetuissa luottamustoimissa, kuten 
varapuheenjohtajana CULT-valiokun-
nassa, ja tärkeimpänä ryhmämme 
työvaliokunnan puheenjohtajana.  
Tehtäväni on pitää yhteyttä mah-
dollisimman laaja-alaisesti kaikkiin 
kollegioihin ja valmistella Timolle 
asiat tiivistelmiksi. Hänen ajastaan 
on oltava hyvin mustasukkainen, ja 
sitä on niukasti jaossa. Joten hänelle 
säästetty minuutti on aina arvokas, 
ja yksi tehtävistäni on säästää hä-
nelle aikaa.

Työni edellyttää pontevaa otetta 
ja harrastusta sosiaaliseen kanssa-
käymiseen eri maiden kollegoitten, 
MEPpien, lobbareiden ja muiden 
virkamiesten kanssa. Tehtäväni on 
toimia tutkan tavoin, kokonaiskuvan 
kirkkaana pitäminen on haastavaa. 
Täällä käytävät keskustelut, sekä 
kaikki viralliset ja etenkin niitä edel-
tävät epäviralliset keskustelut ovat 

aivan oleellisia - valmistelua tuleviin 
esityksiin, toimenpiteisiin ja päätök-
siin. Siksi suurin osa työajasta on 
jatkuvaa siedätys- nokkeluus- ja ta-
juamiskilpailua; on osattava erottaa 
oleelliset asiat vähemmän tärkeistä 
nopeasti, ja käytävä vain Suomea ja 
suomalaisia hyödyttävien asioiden 
kimppuun. Näin siksi, että ryhmäm-
me edustaa eurorealistista/eurokriit-
tistä katsantokantaa - olemme hyvin 
happamia unionissa hiipivälle  ja ka-
valasti lisääntyvälle integraatiolle. 

Toisaalta yhteistyökyky mielipide-
eroista huolimatta on säilytettävä 
kaikissa toimissamme täällä. Taus-
tatyö on aina arvossaan, se vie pal-
jon aikaani, samoin MEP Soinin työn 
dokumentointi ja siitä tiedottami-
nen kotimaahan. Kaiken kukkuraksi 
jaamme asunnon Brysselissä Timon 
kanssa, joten käytännössä täällä 
työskentely muistuttaa antoisaa tu-
pakaveruutta armeijassa - kaikki he-
reilläoloaika ollaan töissä. Puhutaan 
harrastuksenamme työasioita. Mie-
titään paikkaamme tässä euroop-
palaisten kansojen sulatusuunissa, 
Suomen suvereniteetista kiinni pitä-
en; Euroopan 

yhdentyessä jääräpäisesti ja 
väkisin yhdeksi klöntiksi. Eikä tämä 
ole lainkaan epämiellyttävää työtä. 
Päinvastoin.

Täällä on eräänlainen eliitti töis-
sä kaikista jäsenmaista, ja taitavien 
ihmisten kanssa on ilo työskennellä. 
Ryhmässämme on kelpo väkeä töis-
sä, jokaisen kanssa tullaan hyvin toi-
meen. Samalla voimme osaltamme 
tuoda Suomea tänne, työkavereil-
lemme. Ja sen minkä ihminen tun-
tee, sitä hän ei enää pelkää.  Eläköön 
rinnakkaiselo, kukkikoon mielipiteet, 
ja pääasia on se, että olemme täällä 
vertaistemme joukossa; keskustelu-
yhteyksiä ja suhteita luomassa eu-
rooppalaisiin ihmisiin. Kuten mum-
mu aina sanoi; vieraat tulevat ajal-
laan, talo elää tavallaan. 

On vaikeata kuvitella arvokkaam-
paa työtä kuin saada taistella tämän 
systeemin epäkohtia vastaan rehdis-
ti sen omilla keinoilla. Suomalaisen 
elämätavan, itsenäisyytemme ja su-
vereniteettimme puolesta.

Katso lähemmin: www.efdgroup.
eu

En äänestänyt 
     Eurovaaleissa!

● En ollut. En vain ole koskaan ollut 
kiinnostunut politiikasta. Se ei konk-
reettisesti ole koskettanut elämääni. 
Tuttavapiirissäni tai kotonani ei pal-
joa ole politiikkaa puhuttu. Politiikka 
on minulle harmaata, puuduttavaa, 
mielenkiinnotonta, jopa hankalaa. 

Nyt on istuttava alas, ja selitettä-
vä asia itsellenikin. Mistä on kyse? 

Politiikka on ollut minulle tähän 
saakka suorastaan mitätöntä - muut 
aktiviteetit ja aatteet ovat vieneet 
tilan. 

Poliittinen puhe, missä sitä ikinä 
kohtasinkin, oli jäykän oloista ja pe-
rustui vaikeilta tuntuviin kiemuroihin, 
säädöksiin ja artikloihin. Mieleeni 
sanasta politiikka nousi lähinnä her-
nekeittotarjoilut toreilla ja ihmissuh-
dekohut julkisuudessa.

Nyt löydän itseni 
Brysselistä! Täällä 

tehdään POLITIIKKAA!

Noin vuosi EU-vaalien jälkeen löy-
dän itseni harjoittelijana Brysselistä, 
Euroopan Parlamentista. 

Mitä minä täällä teen? Olenhan 
normaali suomalainen - politiikka on 
sellainen soppa, johon ei paljoa ole 
kiinnostanut lusikkaansa aiemmin 
laittaa.

Vastaus on yhtä yksinkertainen 
kuin kysymyskin: Olen tullut oppi-
maan politiikasta.

Politiikka käsitteenä on kaikenkat-
tava nykypäivänä. Sanan juuret ovat 
kreikan kielen sanassa polis, kau-
punkivaltio. Valtion asioista päätet-
tiin kansankokouksissa, jotka pidet-
tiin hallinnon keskuspaikalla, joka oli 
normaalisti kaupungin tori. 

Politiikka voidaan määrittää aat-
teeseen tai näkemykseen pohjau-
tuvaksi yhteiseksi toiminnaksi. Täl-

laisella toiminnalla pyritään vaikut-
tamaan ja hoitamaan kansallisia, 
kansainvälisiä ja yhteiskunnallisia 
asioita. Voidaan ajatella, että silloin, 
kun on tehtävä ratkaisuja, toiminta 
muuttuu poliittiseksi.

Politiikan aloja on useita. On esi-
merkiksi talouspolitiikkaa, sosiaali-
politiikkaa, koulutuspolitiikkaa sekä 
sisä- ja ulkopolitiikkaa. 

Eurooppa-politiikka on politiikkaa 
Euroopan unionin jäsenvaltioihin 
nähden. Suomen perustuslain kan-
nalta tasavallan presidentti ja ulko-
asiainministeri hoitavat ulkopolitiik-
kaa maihin, mitkä eivät ole Euroopan 
unionin jäsenvaltioita ja mihin suh-
teet eivät järjesty Euroopan unionin 
ulkopoliittisen tai puolustuspoliitti-
sen ulottuvuuden kautta. 

Ja tämä oli sitä politiikkaa, joka ei 
minua kiinnostanut senkään vertaa 
että olisin ollut valmis äänestämään. 
Siis vaikuttamaan asioihin, jotka tu-
lisivat koskettamaan minua.

Kilautin kavereille

Kysyin 50 tuttavaltani, äänesti-
vätkö he viime eurovaaleissa kesäl-
lä 2009. 26 vastasi, ja jopa 18 heis-
tä vastasi ”en”. Suuri osa kuitenkin 
sanoi äänestävänsä kansallisissa 
eduskuntavaaleissa. Kuuluimme siis 
samaan kerhoon: ”Olemme satun-
naisia äänestäjiä”. Tämä sai minut 
pysähtymään. Miksi minä tai kansa 
emme käytä äänioikeuttamme?

Kyseisissä eurovaaleissa koko 
Suomen äänestysprosentti oli 38,6 
%. Vaalien jälkeisestä Eurobaromet-
ri-erityistutkimuksesta, joka toteu-
tettiin kaikissa jäsenmaissa, selviää, 
että äänestysaktiivisuus kaikkien jä-
senvaltioiden osalta oli ällistyttävän 
alhainen. 

Äänestämättä jättäneiden osuus 
oli yli puolet, 57 prosenttia. 

Kaiken kaikkiaan Euroopan parla-
mentin vaalien äänestysprosentti on 
koko ajan vain laskussa. Se on laske-
nut jatkuvasti ensimmäisistä Euroo-
pan parlamentin vaaleista vuonna 
1979 lähtien. 

Laskusuunta on kuitenkin loiven-
tunut: Alkaako väki herätä?

Kuka äänestää, kuka ei?

Eurobarometri-tutkimuksesta il-
menee joitakin äänestäjien yleisim-
piin yhteiskuntaluokkiin, koulutus-
taustaan ja ikään liittyviä ominai-
suuksia, jotka liittyvät erityisesti ää-
nestämättä jättämiseen. 

Etenkin nuorten ikäryhmien äänes-
tyslaiskuudesta ollaan huolissaan. 
Tutkimus paljastaa sen, mistä puhun 
itsekin: meidän nuorten äänestysak-
tiivisuus on kaikkein vähäisin. 

Äänestäminen on meille uutta ja 
outoa. Suurella osalla meistä ei ole 
vakiintuneita poliittisia näkemyksiä, 
ja oman ehdokkaan löytäminen on 
silloin hankalaa.

Iäkkäät ihmiset äänestävät nuoria 
ahkerammin. Yllättävää tutkimuk-
sen tuloksissa onkin, että tämän iäk-
käämpien ryhmän äänestysprosentti 
olisi laskenut eniten edellisistä EU-
vaaleista. Nuoret eivät siis olekaan 
ainoita, joiden äänestysinnosta olisi 
tärkeätä huolehtia.

Alle 25-vuotiaista nuorista 71 % 
jätti äänestämättä. 55 vuotta täyttä-
neiden luku oli 50 %. Ne, jotka oli-
vat laiskoja opiskelemaan ja lopet-
tivat koulun aiemmin, olivat myös 
laiskempia äänestämään. Myös ää-
nestäjän ammatilla näyttäisi olevan 
merkitystä: ruumiillisen työn tekijät 
ja työttömät kävivät muita vähem-

män äänestämässä. Äänestäjän su-
kupuolella ei ollut vaikutusta äänes-
tyskäyttäytymiseen.

Miksi EU-vaalit eivät 
kiinnosta äänestäjiä?

Tutkimus kertoo, että yleisin syy 
äänestämättä jättämiselle oli luot-
tamuksen puute tai tyytymättömyys 
politiikkaan yleensä (28 % vastan-
neista). Seuraavaksi esiin nousivat 
kiinnostuksen puute politiikkaa koh-

taan ja äänestämisen kokeminen 
turhana.

Nämä tulokset kulkevat käsi kä-
dessä omien kokemusteni ja tutta-
vieni mielipiteiden kanssa. 

25-vuotias Eveliina Pöllänen Tuu-
sulasta sanoo: ”En äänestänyt, ei 
suoraan sanoen kiinnostanut, kun 
tuntuu siltä, että Suomella ei ole 
muutenkaan ikinä mitään sananval-
taa EU-päätöksiä tehdessä”. 

21-vuotias Henni Sorsa Vantaalta 
taas kertoo seuraavasti: ”Seuraan 
aika vähän politiikkaa ja enemmän 
kaikkea sitä, mitä Suomessa tapah-
tuu, esim. eduskunnassa”. ”EU ei ole 
kovin tuttu tai mielestäni niin paljoa 
esillä, että tietäisin tietoa hakemat-
ta milloin siellä mitäkin tapahtuu. 
Tunnen esim. eduskuntavaaleissa 
äänestämisen tärkeämmäksi ja eh-
dokkaatkin yleensä paremmin”, hän 
jatkaa.  

Samoilla linjoilla on myös 26-vuo-
tias helsinkiläinen Pia Martikainen: 
”Enpä kyllä äänestänyt, syystä että 
jokseenkin pimentoon jäi mitä ne 
siellä oikein loppupeleissä tekee...
normaalisti äänestän kyllä”. 

Politiikka ei yksinkertaisesti kiin-
nosta. Lisäksi koetaan, ettei omalla 
äänellä ole minkäänlaista merkitys-
tä. EU toimielimineen koetaan vie-
raaksi ja hyvin etäiseksi käsitteeksi.

 Harva tietää miten, miksi ja mitä 
täällä oikeastaan tehdään. Nielai-
sen, ja käsitän: nämä kaikki asiathan 
koskettavat oikeasti myös minua, 
Suomen kansalaista, ja siinä samal-
la myös reilua viittä miljoonaa muuta 
suomalaista. Hullu olisin, jos en vii-
meistään nyt havahtuisi. Tajuan, että 
jos en äänestä, minua ei lasketa.

J. Jääskeläinen

Vuonna 2009 en saapunut äänestyspaikalle, kun Suomi äänesti itselleen euroedustajia Euroopan parlamenttiin. Olinko sairas?

MANUEL BERLOGEA

HANNE RISTEVIRTA JUKKA JUSULA

Miksi?

Kysymyksiä taustasta 

ja tulevaisuudesta
Avustajan 
tyypillinen työviikko

Poliittisessa 
ryhmässä töissä?



Perussuomalaiset Euroopassa - EFD   - Vapaa ja Demokraattinen Eurooppa

Se on tehty pitkistä työpäivistä, 
kalliisiin pukuihin sonnustau-
tuneista virkamiehistä, tuoreen 
kahvin ja croissantin tuoksusta, 
pursuavista sähköpostilaatikoista 
sekä ainaisesta matkustamisesta. 
Eikä tässä vielä kaikki.

Euroopan parlamentti on kokonai-
suudessaan lähes 10 000 työntekijän 
sirkus. Sirkuksen jäsenet, edustajat 
eli MEPit (Member of European Par-
liament), valitaan Euroopan Unioniin 
kuuluvien valtioiden kansalaisten ää-
nestyksen perusteella. 

Vaalit järjestetään joka viides vuo-
si, ensimmäiset Eurooppavaalit pi-
dettiin vuonna 1979. Jokaisella EU:n 
kansalaisella on oikeus äänestää. 
Toiminnallaan parlamentti edustaa 
yhteensä lähes 500 miljoonaa kansa-
laista. Euroopan parlamentin 736 jä-
sentä edustavat juuri sinua, unionin 
kansalaista. Parlamentissa suoma-
laisjäseniä on 13. Kunkin jäsenmaan 
edustajien lukumäärä määräytyy pää-
asiassa maan väkiluvun mukaan.

Strasbourg on parlamentin alkupe-
räinen kotipaikka. Parlamentti viet-
tää tavallaan siirtolaiselämää: sillä 
on toimintaa kolmessa kaupungissa; 
Brysselissä, Strasbourgissa ja Lu-
xemburgissa. Luxemburgissa työs-
kentelee osa parlamentin sihteeris-
töstä. Strasbourgiin parlamentin väki 
kokoontuu 12 kertaa vuodessa, neljän 
päivän ajaksi täysistuntoon äänes-

tyksiin. Muut istunnot, valiokunta-
työskentely ja erilaiset kuulemistilai-
suudet tapahtuvat Brysselissä, missä 
parlamentilla on käytössään eniten 
tiloja. Useat sijaintipaikat hankaloit-
tavat työntekoa ylimääräisen matkus-
tamisen vuoksi. Ne myös aiheuttavat 
valtavasti ylimääräisiä kustannuksia, 
jotka on arvioitu 200 miljoonaksi eu-
roksi vuosittain. 

Parlamentin tehtäviin kuuluu uni-
onin lainsäädäntö ja budjetin laati-
minen yhdessä neuvoston kanssa. 
Parlamentti myös hyväksyy kansain-
väliset sopimukset ja unionin uudet 
jäsenmaat sekä komission jäsenet.

Parlamentin edustajat eivät ole jär-
jestäytyneet maittain, vaan poliittisiin 

ryhmiin ja valiokuntiin. Valiokunnat 
ovat keskittyneet tiettyyn EU:n toimi-
alaan, kuten esimerkiksi kulttuuriin ja 
koulutukseen tai ulkosuhteisiin. 

Poliittiset ryhmät
EPP: Euroopan kansanpuolueen 
(kristillisdemokraatit) ryhmä
S&D: Euroopan parlamentin so-
sialistien ja demokraattien ryhmä
ALDE: Euroopan liberaalidemo-
kraattien ryhmä
Greens/EFA: Vihreät / Euroopan 
vapaa allianssi
ECR: Euroopan konservatiivit ja 
reformistit
GUE/NGL: Euroopan yhtynyt va-
semmisto / Pohjoismaiden vihreä 
vasemmisto
EFD: Vapaa ja demokraattinen 
Eurooppa
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”Eurooppatiedotus vastaa, kun sinulla on 
kysyttävää EU-asioista.”

Ulkoministeriön Eurooppatiedotus kuuluu 
osana valtionhallinnon EU-tiedottami-
seen. Eurooppatiedotuksen tehtävänä 
on EU-tiedon tuottaminen ja välittämi-
nen. Se on myös kanava EU-aiheisen 
aineiston jakamiselle. Materiaalit on 
saatavilla sekä suomeksi että ruotsiksi. 
Julkaisut ovat maksuttomia. Ne löytyvät 
sähköisenä versiona Eurooppatiedotuk-
sen internetsivustolta, jolta julkaisun voi 
myös tilata ilman kustannuksia. Kaikki 
materiaalit ovat noudettavissa myös 
asiakaspalvelupisteistä, joita on 20 maa-
kunnassa. Pisteet sijaitsevat pääasiassa 
maakuntakirjastoissa. 

www.eurooppatiedotus.fi 

Eurooppatiedotuksen valtakunnallinen asiakaspalve-
lunumero : 010 3456 700
(Kiinteästä liittymästä soitettuna 8,21 snt/puhelu + 
5,90 snt/minuutti, matkapuhelimesta 8,21 snt/puhe-
lu + 16,90 snt/minuutti)

Eurooppatiedotuksen 
asiakaspalvelut maakunnissa:

Eurooppa-neuvosto
= Euroopan unionin jäsenvaltioiden 
valtioiden- tai hallitusten päämies-
ten säännölliset kokoukset, ns. huip-
pukokoukset

• EU:n ylin poliittinen elin
• Kokoontuminen neljä kertaa vuo-

dessa
• Viralliset kokoukset pidetään Brys-

selissä, lisäksi puheenjohtajalla 
on oikeus kutsua koolle ylimääräi-
siä kokouksia

• Suomen valtuuskuntaa Eurooppa-
neuvostossa johtaa Suomen pää-

ministeri
• Toimintaa johtaa Eurooppa-neu-

voston puheenjohtaja eli ”presi-
dentti”

Eurooppa-neuvoston tehtävät:
1. Yleisten poliittisten suuntaviivojen 

antaminen
2. Erimielisyyksien, joita ei ole muu-

ten saatu ratkaistuksi, käsittely
3. Talouspolitiikan suuntaviivojen 

määrittäminen
4. Turvallisuus- ja ulkopolitiikan 

suuntaviivojen määrittäminen

Euroopan komissio
jäsenvaltioiden hallituksista riippu-
maton toimielin, jonka tehtävänä on 
ajaa koko unionin etua

• EU:n suurin toimielin (n. 26 000 

työntekijää)
• Toimipaikka Bryssel
• Puheenjohtaja:  José Manuel Bar-

roso
• Koostuu 27 jäsenestä eli komis-

saarista, yksi jokaisesta jäsenval-
tiosta

• Komissaarit eivät edusta oman 
maansa etua, vaan EU:n yhteistä 
etua

Komission tehtävät:
1. Yksinoikeus tehdä lakialoitteita 

(ehdotus uudesta lainsäädännöstä 
esitetään Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle)

2. Perussopimusten noudattamisen 
valvominen

3. Unionin talousarvion ja toiminta-
ohjelmien hallinnointi

4. Unionin yhteisten politiikkojen 
täytäntöönpano

Euroopan unionin neuvosto 
= ministerineuvosto
• Keskeisin päätöksentekoelin
• Muodostuu jäsenvaltioiden minis-

teritason edustajista
• Kokoontuu kymmenessä eri ko-

koonpanossa riippuen käsiteltä-
västä asiasta (esim. ulkosuhteet, 
koulutus, ympäristö)

• Osallistuva ministeri määräytyy 
sen mukaan, mitä aihepiiriä käsi-
tellään

• Neuvoston kokoukset pidetään 
Brysselissä ja Luxemburgissa. Lu-
xemburgissa neuvosto kokoontuu 
huhti-, kesä- ja lokakuussa, muul-
loin kokoukset ovat Brysselissä

Ministerineuvoston tehtävät:
1. Hyväksyy EU:n lainsäädännön 

yhdessä Euroopan parlamentin 

kanssa 
2. Huolehtii jäsenvaltioiden talous- 

ja sosiaalipolitiikan yhteensovit-
tamisesta 

3. Solmii kansainvälisiä sopimuksia 
EU:n ja muiden maiden tai organi-
saatioiden kanssa 

4. Hyväksyy EU:n talousarvion yhdes-
sä Euroopan parlamentin kanssa 

5. Vastaa yhteisen ulko- ja turvalli-
suuspolitiikan kehittämisestä 

6. Koordinoi yhteistyötä kaikkien EU-
maiden kansallisten tuomioistuin-
ten, poliisivoimien, tullien ja maa-
hanmuuttoviranomaisten välillä

Euroopan parlamentti
edustaa unionin kansalaisia.

• 736 jäsentä 27 jäsenmaasta
• Jäsenet valitaan vaaleilla

Euroopan unionin toimielimet

Mistä on Euroopan parlamentti tehty?

Euroopan unionilla on seitsemän 
virallista toimielintä, joista jokai-
sella on oma tehtävänsä.

Mistä kansalainen voi hankkia EU-tietoa?

Päätin soittaa muutamaan Suomen kir-
jastoon ja selvittää, miten kattavasti 
heiltä löytyy Euroopan Unioniin liittyvää 
materiaalia. Tiedustelin asiaa Kajaanis-
ta, Kokkolasta, Joensuusta ja Porvoosta.

Kirjastoille esitetyt kysymykset 
14.7.2010:

1. Löytyykö teiltä julkaisuja Euroopan 
unioniin liittyen?
2. Ovatko julkaisut maksullisia?
3. Olisiko teoksista mahdollista saada 
jonkinlaista listaa?

Kajaanin kaupunginkirjasto
1. ”Löytyy kyllä, lisäksi meillä on Euroop-
pa-tiedotus, josta löytyy runsaasti kai-
kennäköisiä esitteitä”
2. ”Esitteet saa ilmaiseksi itselleen, kir-
jat ovat lainattavissa”
3. (sain erillisen puhelinnumeron teosten 
haulle, numero ei vastannut)

Kokkolan kaupunginkirjasto/pää-
kirjasto
1. ”Löytyy, osumia näyttäisi haullamme 
hakusanalla ’Euroopan unioni’ tulevan 

446 kpl”
2. ”Kirjat lainataan”
3. ”On mahdollista, suosittelen teitä kyl-
lä käymään internetsivuillamme ja suo-
rittamaan siellä aineistohaun”

Joensuun pääkirjasto
1. ”Löytyy noin hyllyrivillinen”
2. ”Kirjat lainataan”
3. ”Kirjaston internetsivujen aineisto-
haulla saa listauksen”
- suoritin haun hakusanalla ”Euroopan 
unioni”, osumat: 88 kpl

Porvoon pääkirjasto
1.” Löytyy kyllä, lisäksi meillä on Euroop-
pa-tiedotuksen piste”
2.” Eurooppatiedotuksen esitteet ovat 
ilmaisia, kirjat lainattavissa”
3. ”Kirjastomme internethaulla saa lis-
tauksen ”
 - suoritin haun hakusanalla ”Euroopan 
unioni”, osumat: 264 kpl

J. Jääskeläinen 

• Puhemies: Jerzy Buzek
• Lissabonin sopimuksen tultua voi-

maan 1.12.2009 Euroopan parla-
mentin jäsenten lukumäärä nou-
see vuoden 2010 aikana 18:lla. Se 
on 754 vaalikauden 2009 - 2014 
loppuun.

Euroopan parlamentin tehtävät:
1. Unionin laeista ja budjetista päät-

täminen yhdessä ministerineuvos-
ton kanssa 

2. Kansainvälisten sopimusten, uusi-
en EU-maiden ja komission jäsen-
ten hyväksyminen

3. Euroopan oikeusasiamiehen nimit-
täminen

Euroopan unionin tuomioistuin
• Toimipaikka Luxemburg

Euroopan unionin 
tuomioistuimen tehtävät:
1. Valvoa, että EU:n lainsäädäntöä 
tulkitaan ja sovelletaan yhdenmukai-
sesti kaikissa jäsenmaissa
2. Varmistaa, että unionin jäsenvalti-
ot ja toimielimet hoitavat lainmukai-
set tehtävänsä

Euroopan keskuspankki
vastaa unionin yhteisestä rahapolitii-
kasta ja hallinnoi euroalueen yhteis-
tä valuuttaa euroa.

• Toimii Saksan Frankfurtissa
• Pääjohtaja: Jean-Claude Trichet
• Rahaliittoon osallistuvilla mailla 

on edelleen omat keskuspankkin-
sa, mutta niiden on noudatettava 
Euroopan keskuspankin antamia 
suuntaviivoja ja ohjeita

Euroopan keskuspankin 
tehtävät:
1. Hintavakaudesta ja euron ostovoi-

masta huolehtiminen (valvomalla 
rahan määrää ja seuraamalla hin-
takehitystä)

2. Korkojen vahvistaminen euroalu-
eella

Edellä mainittuja toimielimiä tukee 
viisi muuta tärkeää elintä: Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitea ja alu-
eiden komitea. Nämä ovat neuvoa 
antavia toimielimiä. Lisäksi on Eu-
roopan investointipankki, oikeusasia-
mies ja tietosuojavaltuutettu.
Tiettyjä teknisiä, tieteellisiä tai hal-
linnointitehtäviä hoitavat EU:n eril-
lisvirastot. Ne on hajautettu EU:n 
jäsenmaihin. Suomessa toimii EU:n 
kemikaalivirasto.

Ensimmäinen käsittely

 Komissio esittää lainsäädäntöehdotuksen samanaikaisesti 

 parlamentille ja  neuvostolle.

Parlamentti hyväksyy  tarkistuksia ja toimittaa ne neuvostolle.

Neuvosto hyväksyy parlamentin ensimmäisen käsittelyn tulok-

sen:  ehdotettu säädös katsotaan annetuksi.

 

Toinen käsittely

 Neuvosto ei hyväksy parlamentin äänestyksen tulosta; se 

hyväksyy  yhteisen kannan.  Parlamentti hyväksyy yhteisen 

kannan tai ei ilmaise kantaansa:  ehdotettu säädös katsotaan 

annetuksi yhteisen kannan mukaisesti. Parlamentti vahvistaa 

tarkistukset, joita ei ole sisällytetty yhteiseen kantaan:  neu-

vosto hyväksyy ne, jolloin  ehdotettu säädös katsotaan anne-

tuksi, tai neuvosto hylkää ne. Silloin sovittelukomitea (27 jäsentä 

parlamentista ja 27 jäsentä neuvostosta) kutsutaan koolle laati-

maan kompromissiehdotus. Parlamentti voi myös hylätä  kan-

nan jäsentensä ehdottomalla enemmistöllä: ehdotettu säädös 

katsotaan hylätyksi.
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Yhteispäätösmenettelyn kulku

Euroopan parlamentin 
pysyvät valiokunnat
• Ulkoasiat (AFET)
 - Ihmisoikeudet (DROI)
 - Turvallisuus- ja puolustuspolitiik-

ka (SEDE)
• Kehitysyhteistyö (DEVE)
• Kansainvälinen kauppa (INTA)
• Budjetti (BUDG)
• Talousarvion valvonta (CONT)
• Talous- ja raha-asiat (ECON)
• Työllisyys ja sosiaaliasiat (EMPL)
• Ympäristö, kansanterveys ja elin-

tarvikkeiden turvallisuus (ENVI)
• Teollisuus, tutkimus ja energia 

(ITRE)
• Sisämarkkinat ja kuluttajansuoja 

(IMCO)
• Liikenne ja matkailu (TRAN)
• Aluekehitys (REGI)
• Maatalous ja maaseudun kehittä-

minen (AGRI)
• Kalatalous (PECH)
• Kulttuuri ja koulutus (CULT)
• Oikeudelliset asiat (JURI)
• Kansanvapaudet sekä oikeus- ja 

sisäasiat (LIBE)
• Perussopimus-, työjärjestys- ja toi-

mielinasiat (AFCO)
• Naisten oikeudet ja sukupuolten 

tasa-arvo (FEMM)
• Vetoomukset (PETI)

Erityisvaliokuntia:
• Rahoitus-, talous- ja sosiaalikriisi 

(CRIS)
• Poliittisia haasteita käsittelevä 

valiokunta (SURE)

Haluaisit tietää lisää siitä, mitä Euroopan parlamentissa ja muissa EU-insti-
tuutioissa tapahtuu. Et kuitenkaan välttämättä tiedä, voiko kaikkiin internet-
lähteisiin ja muihin tietopankkeihin luottaa. Useat tekstit saattavat olla myös 
hankalia ja vaikeasti ymmärrettäviä. Tässä muutama ehdotus EU-tiedon kar-
tuttamiseksi.

Eurooppatiedotus

Euroopan unionin portaali
Euroopan unionin viralliset internetsivut. 
Internetissä surffailijaa voisi suositella 
tutustuman Euroopan unionin portaaliin

europa.eu/index_fi .htm

Tämä on luotettava ja melko selkeä 
sivusto, joka tarjoaa kattavan paketin 
EU-tietoa.

Kaupungin- ja kunnankirjastot
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Kolmas käsittely

 Sovittelukomitea hyväksyy  yhteiseen kantaan ja Euroo-

pan parlamentin toisen käsittelyn tarkistuksiin perustuvan yh-

teisen tekstin. Jos neuvosto ja  parlamentti hyväksyvät tekstin,  

 säädös katsotaan annetuksi. Jos sovittelukomitea ei onnistu 

laatimaan yhteistä tekstiä:  ehdotus hylätään lopullisesti.

Lex Lex

ab

abc

Parlamentilla on toimintaa 
kolmessa kaupungissa; 
Brysselissä, Strasbourgissa ja 
Luxemburgissa.
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Jokainen MEP voi 

kutsua kalenteri-

vuoden aikana 100 

henkilöä tutustumaan 

Europarlamenttiin. 

Sympaattinen legen-

damme Mikko Vainio 

tapaamassa Timoa 

Brysselissä. Lehmä 

kuuntelee kokeneita 

miehiä.

EFD-ryhmän pääsih-

teeri Emmanuel Bordez 

sekä henkilöstöjohtaja 

Oumar Doumbouya 

toukokuun lopussa 

tutustumassa Perus-

suomalaisten edus-

kuntaryhmään sekä 

eduskuntatalon toimin-

taan. Timon tapa tehdä 

politiikkaa kiinnostaa 

myös Brysseliä.

Timo johtaa puhetta 
Koulutus- ja kulttuu-

rivaliokunnan (CULT) 
kokouksessa jälleen 

kerran.

Ilmeet vakavina lehdistö-
tilaisuudessa Ateenassa toukokuun alussa. Timo esitti mielipiteensä kreikkalaisille 

heidän taloudenpidostaan. 
Suoraa puhetta arvostettiin. 
Vasemmalta LA.O.S-puolu-

een puheenjohtaja Georgios 
Karatzaferis, EFD-ryhmän 
puheenjohtaja Francesco 

Speroni ja Timo Soini.

EFD-rymäkokouk-

sessa, maaliskuussa 

Italiassa, tutustumas-

sa Veneton alueen 

maataloustuotantoon. 

Viinintuottaja Bisol´in 

kanssa viljelysmaan 

hinta puhutti: 1 milj. 

eur/ha!
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